
     

1 iue
eui
woe !

ibwx
chshbi
ones-devising

Nua
aun
lawlessness

ilopu
upholi
and-contrivers-of

or
ro
evil

lo
ol
on

Mhubkwm
mshkbuthm
beds-of-them

ruab
baur
in-light-of

rqbe
ebqr
the-morning

. Woe to them that devise
iniquity, and work evil upon
their beds! when the
morning is light, they
practise it, because i t is in
the power of their hand.

1

euwoi
ioshue
they-are-doing-her

ik
ki
that

wi
ish
forsooth

lal
lal
to-disposal-of

Mdi
idm
hand-of-them

2 udmxu
uchmdu
and-they-covet

hudw
shduth
fields

ulzgu
ugzlu
and-they-snatch

Mihbu
ubthim
and-houses

uawnu
unshau
and-they-bear-away

uqwou
uoshqu
and-they-extort

rbg
gbr
master

And they covet fields, and
take [them] by violence; and
houses, and take [them]
away: so they oppress a
man and his house, even a
man and his heritage.

2

uhibu
ubithu
and-house-of-him

wiau
uaish
and-man

uhlxnu
unchlthu
and-allotment-of-him

3 Nkl
lkn
therefore

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

inne
enni
behold-me !

bwx
chshb
devising

lo
ol
on

expwme
emshphche
the-family

haze
ezath
the-this

eor
roe
evil

rwa
ashr
which

al
la
not

Therefore thus saith the
LORD; Behold, against this
family do I devise an evil,
from which ye shall not
remove your necks; neither
shall ye go haughtily: for
this time [is] evil.

3

uwimh
thmishu
you-shall-remove

Mwm
mshm
from-there

Mkihrauy
tzuarthikm
necks-of-you

alu
ula
and-not

uklh
thlku
you-shall-walk

emur
rume
haughtily

ik
ki
that

ho
oth
era-of

eor
roe
evil

aie
eia
she

4 Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

awi
isha
he-shall-be-lifted

Mkilo
olikm
over-you

lwm
mshl
proverb

eenu
unee
and-he-plaints

ien
nei
plaint

eien
neie
plaintively

rma
amr
saying

dudw
shdud
devastating

In that day shall [one] take
up a parable against you,
and lament with a doleful
lamentation, [and] say, We
be utterly spoiled: he hath
changed the portion of my
people: how hath he
removed [it] from me!
turning away he hath
divided our fields.

4

undwn
nshdnu
we-are-devastated

qlx
chlq
portion-of

imo
omi
people-of-me

rimi
imir
he-shall-exchange

Kia
aik
how !

wimi
imish
he-is-removing

il
l i
to-me

bbuwl
lshubb
to-backslider

unidw
shdinu
fields-of-us

qlxi
ichlq
he-is-apportioning

5 Nkl
lkn
therefore

al
la
not

eiei
ieie
he-shall-become

Kl
lk
to-you

Kilwm
mshlik
one-flinging

lbx
chbl
line

lrugb
bgurl
in-lot

leqb
bqel
in-assembly-of

euei
ieue
Yahweh

Therefore thou shalt have
none that shall cast a cord
by lot in the congregation of
the LORD.

5

6 la
al
must-not-be

upth
thtphu
you-are-stuttering

Nupiti
itiphun
they-are-stuttering

al
la
not

upti
itphu
they-shall-stutter

elal
lale
to-these

al
la
not

gsi
isg
he-shall-turn-away

. Prophesy ye not, [say
they to them that] prophesy:
they shall not prophesy to
them, [that] they shall not
take shame.

6

humlk
klmuth
confoundings

7 rumae
eamur
being-said ?

hib
bith
house-of

bqoi
ioqb
Jacob

ryqe
eqtzr
he-is-shortened ?

xur
ruch
spirit-of

euei
ieue
Yahweh

Ma
am
if

ela
ale
these

uillom
molliu
actions-of-him

aule
elua
not ?

O [thou that art] named
the house of Jacob, is the
spirit of the LORD
straitened? [are] these his
doings? do not my words do
good to him that walketh
uprightly?

7

irbd
dbri
words-of-me

ubitii
iitibu
they-are-doing-good

Mo
om
with

rwie
eishr
the-one-upright

Klue
eulk
going

8 lumhau
uathmul
and-yesterday

imo
omi
people-of-me

biual
lauib
to-being-enemy

Mmuqi
iqumm
he-is-rising

lumm
mmul
from-off

emlw
shlme
one-peaceful

rda
adr
fur-robe

Nutwph
thphshtun
you-are-stripping

Even of late my people is
risen up as an enemy: ye
pull off the robe with the
garment from them that
pass by securely as men
averse from war.

8

Mirbom
mobrim
from-ones-passing

xtb
btch
trustingly

ibuw
shubi
ones-turning-away

emxlm
mlchme
battle

9 iwn
nshi
women-of

imo
omi
people-of-me

Nuwrgh
thgrshun
you-are-driving-out

hibm
mbith
from-house-of

eignoh
thongie
delicacies-of-her

lom
mol
from-on

The women of my people
have ye cast out from their
pleasant houses; from their
children have ye taken away
my glory for ever.

9

eillo
ollie
unweaned-children-of-her

uxqh
thqchu
you-are-taking

irde
edri
honor-of-me

Mluol
loulm
for-eon
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10 umuq
qumu
rise !

uklu
ulku
and-go !

ik
ki
that

al
la
not

haz
zath
this

exunme
emnuche
the-rest

rubob
bobur
for-sake-of

eamt
tmae
uncleanness

lbxh
thchbl
she-shall-harm

lbxu
uchbl
and-cramp

Yrmn
nmrtz
he-harasses

Arise ye, and depart; for
this [is] not [your] rest:
because i t is polluted, i t
shall destroy [you], even
with a sore destruction.

10

11 ul
lu
suppose

wia
aish
man

Kle
elk
going

xur
ruch
spirit

rqwu
ushqr
and-falsehood

bzk
kzb
he-lies

Pta
atph
I-shall-stutter

Kl
lk
to-you

Niil
l i in
for-wine

rkwlu
ulshkr
and-for-intoxicant

If a man walking in the
spirit and falsehood do lie,
[saying], I will prophesy unto
thee of wine and of strong
drink; he shall even be the
prophet of this people.

11

eieu
ueie
and-he-becomes

Pitm
mtiph
stutterer-of

Moe
eom
the-people

eze
eze
the-this

12 Psa
asph
gathering

Psaa
aasph
I-shall-gather

bqoi
ioqb
Jacob

Klk
klk
all-of-you

Ybq
qbtz
convening

Ybqa
aqbtz
I-shall-convene

hiraw
sharith
remnant-of

larwi
ishral
Israel

dxi
ichd
together

. I will surely assemble, O
Jacob, all of thee; I will
surely gather the remnant of
Israel; I will put them
together as the sheep of
Bozrah, as the flock in the
midst of their fold: they shall
make great noise by reason
of [the multitude of] men.

12

unmiwa
ashimnu
I-shall-place-him

Nayk
ktzan
as-flock

eryb
btzre
in-distress

rdok
kodr
as-drove

Kuhb
bthuk
in-midst-of

urbde
edbru
the-plague

enmieh
theimne
they-shall-clamor

Mdam
madm
from-humanity

13 elo
ole
he-ascends

Yrpe
ephrtz
the-breacher

Meinpl
lphniem
before-them

uyrp
phrtzu
they-breach

urboiu
uiobru
and-they-shall-pass

row
shor
gate

uayiu
uitzau
and-they-fare-forth

ub
bu
in-him

The breaker is come up
before them: they have
broken up, and have passed
through the gate, and are
gone out by it: and their
king shall pass before them,
and the LORD on the head
of them.

13

rboiu
uiobr
and-he-shall-pass

Mklm
mlkm
king-of-them

Meinpl
lphniem
before-them

eueiu
uieue
and-Yahweh

Mwarb
brashm
in-head-of-them
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